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SZCZEGÓŁOWY OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
(ZADANIE 1)

Myjnia-dezynfektor do narzędzi z wyposażeniem – 1 kpl.
1. Myjnia-dezynfektor do narzędzi.
1.1. Wymiary zewnętrzne myjni S x G x W: 110 x 100 x 195 mm (±10%).

1.2. Komora przelotowa, dwudrzwiowa, przeszklone drzwi komory.

1.3. Pojemność komory min. 12 tac narzędziowych zgodnych ze standardem DIN 1/1 (480 x 250 x 70 mm).

1.4. Drzwi przesuwne (otwierane na dół), otwierane i zamykane automatycznie po wciśnięciu odpowiedniego klawisza.

1.5. Ergonomiczna wysokość wózka do załadunku i rozładunku myjni-dezynfektora 720–820 mm.

1.6. Zasilanie i ogrzewanie parą z zewnętrznej instalacji pary centralnej zamawiającego. 

1.7. Urządzenie wyposażone w awaryjne ogrzewanie komory grzałką elektryczną w przypadku zaniku ciśnienia pary centralnej.

1.8. Przeznaczona do mycia i dezynfekcji narzędzi chirurgicznych, osprzętu anestezjologicznego i instrumentów laparoskopowych.

1.9. Komora myjni, elementy funkcjonalne (ramiona spryskujące, przewody rurowe, elementy grzejne), obudowa – wykonanie ze stali nierdzewnej/kwasoodpornej AISI 316L.

1.10. Wlot wody zimniej, ciepłej i uzdatnionej w górnej części komory.

1.11. Końcowe płukanie wodą uzdatnioną.

1.12. Spust wody z myjni po fazie procesu przy zastosowaniu pompy spustowej.

1.13. Temperatura ścieku nie przekraczająca 60°C.
1.14. Odpływ z komory myjni wyposażony w filtr siatkowy wody.

1.15. Cztery pompy detergentu każda z możliwością nastawy ilości dozowanego środka wyrażonej w [ml] bezpośrednio z panelu sterującego dla każdego programu zawartego w sterowniku oddzielnie.

1.16. Ilość pojemników na detergenty do umieszczenia wewnątrz urządzenia – min. 3 pojemniki po min. 5 l każdy.

1.17. Pomiar ilości dozowanych środków przez każdą z pomp.
1.18. Kontrola poziomu dozowanych środków chemicznych w zbiornikach.

1.19. Możliwość stosowania środków chemicznych różnych producentów, zmiana środków nie powoduje utraty gwarancji.

1.20. Sterowanie i kontrola pracy urządzenia za pomocą sterownika mikroprocesorowego.

1.21. Konstrukcja sterownika oferowanego urządzenia umożliwiająca połączenie z systemem komputerowym do monitorowania procesów sterylizacji, mycia, dezynfekcji posiadanym przez zamawiającego – Getinge T-DOC. Wykonawca połączy oferowane urządzenie z wyżej wymienionym systemem oraz zapewni wymagane licencje.

1.22. Zdalny dostęp poprzez sieć Internet do przebiegów programów, komunikatów, statystyk urządzenia z możliwością zdefiniowania numerów telefonów i adresów mailowych na które będą wysyłane komunikaty na temat awarii i stanu urządzenia poprzez smsy lub e-maile – funkcja zdalnej diagnostyki urządzenia realizowana w czasie rzeczywistym, obsługiwana przez jednostkę serwisową w języku polskim, w godzinach min. 09:00-15:00.
1.23. Optyczna informacja o błędach i awariach.
1.24. Procesy realizowane automatycznie bez potrzeby ingerencji ze strony użytkownika.

1.25. Sterownik po stronie załadowczej i wyładowczej wyposażony w kolorowy ekran dotykowy (wybór funkcji poprzez naciśnięcie odpowiedniego pola na ekranie) o przekątnej aktywnej matrycy min. 7”.

1.26. Wbudowana drukarka parametrów cyklu po stronie rozładowczej.

1.27. Programowalna książka serwisowa w sterowniku (informacja o potrzebie wykonania przeglądu technicznego).

1.28. Komunikaty wyświetlane na monitorze w języku polskim w postaci tekstowej.

1.29. Dostęp do ustawień parametrów procesu zabezpieczony kodem.
1.30. Programy mycia i dezynfekcji termicznej i termiczno-chemicznej.

1.31. Liczba programów mycia – dezynfekcji minimum 10 wybieranych z ekranu dotykowego sterownika.

1.32. Odrębny, fabryczny program oczyszczający komorę, zbiornik oraz orurowanie wewnętrzne myjni-dezynfektora z osadów mineralnych.

1.33. Możliwość nastawy temperatury i czasu indywidualnie dla każdego procesu.

1.34. Kondensator oparów wyposażonym w układ odzysku ciepła. System kondensacji pary z powietrza usuwanego nie wykorzystujący wody.

1.35. Suszarka wyposażona w dwustopniowy system filtrów powietrza używanego do suszenia, w tym drugi stopień filtr absolutny.

1.36. Automatyczne monitorowanie różnicy ciśnień filtra jałowego – sygnalizacja stanu awaryjnego (np. zapchania filtra).

1.37. Układ odzysku ciepła z usuwanego powietrza suszącego służący do ogrzewania powietrza pobieranego do suszenia (wymiennik ciepła).
1.38. Oświetlenie elektryczne wewnątrz komory umożliwiające obserwację prawidłowości procesu mycia.
1.39. Przeszklone drzwi komory (nie mniej niż 70% powierzchni drzwi), wyposażone w ramę wykonaną ze stali kwasoodpornej.

1.40. Ramiona spryskujące zapewniające natrysk każdej mytej tacy od góry oraz od dołu.

1.41. Ramiona spryskujące wyposażone w zdejmowalne zakończenia, umożliwiające dokładne oczyszczenie wnętrza (usunięcie pozostałości nici chirurgicznych, elementów igieł, itp.), poprzez możliwość przelotowego przepłukania każdego z ramion w celu zapewnienia eliminacji gromadzenia się zanieczyszczeń w zakończeniach ramion.

1.42. Powierzchnia czołowa myjni wykonana w sposób higieniczny łatwy do utrzymania w czystości i możliwa do dezynfekcji. Brak wystających śrub, klawiatur, wystających elementów elektrycznych (za wyjątkiem wyłącznika bezpieczeństwa), których mycie jest utrudnione).

1.43. Zasilanie elektryczne 400 V, 50 Hz, moc max. 10 kW.

1.44. Urządzenie posiada deklarację zgodności CE wystawioną przez jednostkę notyfikowaną w krajach UE (oznakowanie CE z czterocyfrową notyfikacją, jednostka wymieniona w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej).

1.45. Wyrób medyczny zgodny z dyrektywą 93/42/EEC.
1.46. Urządzenie posiada deklarację zgodności z dyrektywą dot. wyrobów medycznych – 93/42/EEC.

1.47. Konstrukcja i działanie myjni zgodne z PN-EN 15883-1, -2 / EN 15883-1, -2.

2. Wyposażenie kompatybilne z posiadanymi myjniami Getinge model S-8668 rok produkcji 2019.
2.1. Wózek wsadowy do mycia i dezynfekcji narzędzi laparoskopowych – 4 poziomowy (1 szt.).

2.2. Wyposażony w min. 50 przyłączy dla narzędzi laparoskopowych w tym:

2.2.1. Min. 10 portów o średnicy wewnętrznej min. 25 mm.
2.2.2. Min. 5 dysz iniekcyjnych zamkniętych o średnicy zewn. nie większej niż 4 mm.
2.2.3. Min. 5 dysz iniekcyjnych otwartych o średnicy zewn. nie większej niż 4 mm.
2.2.4. Min. 5 węży silikonowych.
2.2.5. Min. 5 złączy typu Luer męski.
2.2.6. Min. 5 złączy typu Luer żeński.

2.2.7. Wózek wyposażony w zintegrowane kółka umożliwiające łatwe przemieszczanie po standardowym stole roboczym.

2.2.8. Wózek kompatybilny z posiadanymi myjniami Getinge, model S-8668, rok produkcji 2019.
2.3. Moduł do mycia narzędzi laparoskopowych, wyposażony w min. 12 portów lejkowych o średnicy 20-25 mm, z regulacją pochylenia kompatybilny z wózkiem wsadowym 4 poziomowym – 1 szt.
2.4. Wózek do załadunku i rozładunku komory wyposażony w system dokowania wózka do oferowanej myjni-dezynfektora oraz w zbiornik do gromadzenia ociekającej wody. Możliwość demontażu i opróżniania zbiornika – 1 szt. Wózek kompatybilny z posiadanymi myjniami Getinge, model S-8668, rok produkcji 2019.
2.5. Komplet płynnych środków chemicznych (startowych), na których zostało zwalidowane urządzenie:

2.5.1. Myjący – 1 szt.,

2.5.2. Neutralizator – 1 szt.,

2.5.3. Płuczący – 1 szt.,

2.5.4. Opakowania 5 dm3 (± 5%).
3. Montaż myjni z podłączeniem mediów i zabudową otworu montażowego.

3.1. Montaż urządzenia w miejscu wskazanym przez zamawiającego.

3.2. Montaż urządzenia obejmuje następujące prace:

3.2.1. Prace budowlane, polegające na: przygotowaniu miejsca do montażu urządzenia i jego późniejszej obróbce oraz właściwego ustawieniu (montażu) urządzenia.

3.2.1.1. Przygotowanie frontu robót poprzez wydzielenie i zabezpieczenie miejsca prowadzenia prac. Zabezpieczenia istniejących i czynnych instalacji i urządzeń przed pyłem, kurzem oraz pozostałych elementów znajdujących się w obszarze oddziaływania prac budowlanych. Przed rozpoczęciem prac odłączyć i zabezpieczyć w koniecznym zakresie wszelkie instalacje i urządzenia od zasilania i innych mediów.

3.2.1.2. Demontaż okna podawczego; odzyskanie bez uszkodzeń okna podawczego wraz z parapetem i przekazanie zamawiającemu,

3.2.1.3. Przygotowanie i zabezpieczenie miejsca do wykonania otworu montażowego oraz wykonanie otworu w ścianie gipsowo-kartonowej; wymiary otworu 113 cm x 200 cm.

3.2.1.4. Obróbka otworu z uzupełnieniem ściany i sufitu, uzupełnienie okładziny na ścianie i wykładziny na podłodze w kolorze i standardzie (właściwościach) zgodnymi z istniejącymi (w przypadku zaistnienia takiej potrzeby).
3.2.1.5. Wykonanie zabudowy ze stali nierdzewnej otworu montażowego po ustawieniu urządzenia.
3.2.1.6. Montażu skrzynki z bezpiecznikami wraz z doprowadzeniem instalacji.
3.2.1.7. Demontaż gniazd sprężonego powietrza bez uszkodzeń i przekazanie zamawiającemu, urządzenia zasilane z tych gniazd przepiać do innych wolnych gniazd wraz ze zmiana wtyku zasilania sprężonego powietrza (dla 2 szt. pistoletów do dosuszania narzędzi).

3.2.2. Prace instalacyjne, polegające na doprowadzeniu w wymaganym zakresie i podłączeniu urządzenia do wszystkich wymaganych do prawidłowego funkcjonowania mediów, sprawdzenia poprawności ich wykonania (wykonać próby szczelności, pomiary techniczne i inne wymagane przepisami) wraz z koniecznym uruchomieniem w ramach realizacji przedmiotu zamówienia.

3.2.2.1. Zasilanie elektryczne 20 kW do planowanego urządzenia (kierunek/ strona podłączenia: z góry lub z dołu, do potwierdzenia z zamawiającym/ dostawcą).
3.2.2.2. Zasilanie parowe (kierunek/ strona podłączenia: od dołu, do potwierdzenia z zamawiającym/ dostawcą).
3.2.2.3. Zasilania wodą zmiękczoną, zdemineralizowaną, zw i cwu, od dołu, do potwierdzenia z zamawiającym/ dostawcą).
3.2.2.4. Kanalizacja sanitarna (rurą o średnicy dn 75 lub dn 50 do potwierdzenia z zamawiającym/ dostawcą).
3.2.2.5. Instalacja teletechniczna: skrętka sieciowa.

3.3. Wykonawca odpowiada za szkody powstałe w wyniku prowadzonych robót.

3.4. Wszelkie uszkodzenia i zniszczenia powstałe z winy wykonawcy bądź na skutek jego działań usuwa we własnym zakresie i na własny koszt.

4. Dokumentacja techniczna „DTR”, instalacyjna, paszport techniczny (z wpisami wykonawcy o instalacji i sprawności urządzenia) dostarczone przez Wykonawcę wraz z urządzeniem. Przeglądy techniczne oferowanych urządzeń, w okresie gwarancji: zgodnie z wymaganiami/zaleceniami producenta, min. raz na rok.

5. Instrukcja obsługi w języku polskim dla oferowanych urządzeń, w formie papierowej i na nośniku elektronicznym. Zakres instrukcji w formie papierowej do uzgodnienia z zamawiającym.

6. Szkolenia:
6.1. Przeprowadzenie szkolenia (w języku polskim) min. 5 pracowników użytkownika w zakresie obsługi i eksploatacji urządzenia w miejscu dostawy/instalacji.

6.2. Instruktaż personelu medycznego zamawiającego w zakresie obsługi (pierwszy instruktaż instalacyjno-użytkowy) wraz z montażem i uruchomieniem urządzeń w terminie uwzględniającym czas pracy personelu. Drugi instruktaż po około miesiącu użytkowania. Oba instruktaże w zakresie realizacji przedmiotu zamówienia i potwierdzone protokołem z listą przeszkolonych osób.

UWAGA:

Negatywna weryfikacja powyższych parametrów, po dostawie i oddaniu do eksploatacji, może skutkować rozwiązaniem umowy, obowiązkiem naprawienia szkody oraz obowiązkiem dostawy przedmiotu zamówienia o parametrach zgodnych z SWZ.
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